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Minutes of the 68th Annual General Meeting

Date: Sunday 29
th
 April 2007

Time: 11:00 am

Venue: 10 Dixon Street, Sydney, CYL Clubhouse

Chairperson: Ken Wong

Minutes: Christine Sim

Present: Dao Ping Wu, Simon Zhou, 卢和平,Doris Law, Peter McPeake, Christine Sim, Y.

Yip, Erica Poon, Michael Poon, Rita Wong, 杨美红,Ken Wong, Leng Tan, 吴佩玉,

叶有枝, 黄祥,Raymond Tai, 黄梅第, Joe Leung, Stephanie Tse, Peter Wong,

Ching Tan, 程淑欢, T. N. Lo, D. Ko, Simon Wong, Salina Law,

Opening

Ken Wong thanked everyone in the meeting for their hard work and support for the last one

year, and highlighted the following achievements and future tasks:

Ken感谢所有工作人员在过去一年中的努力。强调了以下内容：

• More activities last year compared with previous years活动比过去有所增加。

• Built a better stronger relationship with City of Sydney, as demonstrated by our

engagement to manage the 2007 Chinese New Year entertainment

program.增进了与悉尼市政厅的友好关系，尤其是通过了合作举办了2007年春节的庆

典。

• Received more support from the sponsors, eg ANZ Bank

收到更多的赞助，比如ANZ银行。

• Formed 1 new sub group: Media  Arts Group新增加了媒体艺术组。

• Future tasks for consideration: 今后的目标：

� Improve CYL club venue and

management提高侨青社的活动场地以及管理

� Organise outdoor activities for the elderly

group组织老年人户外活动。

� Planning of CYL 70
TH
 Anniversary

celebration安排侨青社七十周年庆典。

1. Apologies缺席缺席缺席缺席

David Chu, Susie Chu, Tony Goh, Patricia Quah, Homan Leung, Lokman Leung, Bridget

Poon, Li-Lin  Wong, Cal Wong, Wings Wong, Marie Wong, Julie Chong.
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2. To confirm minutes of the 67
th
 Annual General Meeting held on 30

th
 April

2006通过通过通过通过67届年终大会议程报告届年终大会议程报告届年终大会议程报告届年终大会议程报告。。。。

Amendments to minutes: 修订修订修订修订

3.2 Delete ‘Sylvia Wong requests elaboration on this point’ and replace with ‘Sylvia

Wong raised the question and’

5.4 Replace ‘I’ with ‘Joe Leung’

8.2 Replace ‘I’ with ‘Joe Leung’

Confirmed by Joe Leung, Seconded by Leng Tan

3. Matters arising

3.1 (5.7 from previous meeting) Simon Wong inquired about the loan of $40,000

Carlos Ung owed to CYL. Peter Wong explained that Carlos’s intention was to

build boats for hire to make money for CYL Dragon Boat Group (CYLDB).

However, CYLDB did not want the boats and hence Carlos had to inherit the

properties. There were no written contract regarding the loan. However, Carlos

did not deny the loan.  Throughout the year, Peter Wong, Joe Leung and Ken

Wong had approached Carlos regarding the loan. Carlos is in personal / financial

difficulties at the moment and unable to pay the debt. （上一次会议5.7）Simon

Wang查询Carlos Ung向侨青社贷款的$40,000。Peter

Wong解释Carlos想要造船出租，以次来增加龙舟组的收入。但是，龙舟组不想要

船，因此Carlos不得不自己拥有这些船。没有关于这笔贷款的书面合同。可是，C

arlos没有否认这笔贷款。这一年里，Peter Wong, Joe Leung 和Ken Wong

都与Carlos协商过关于这笔贷款。Carlos现在个人无力偿还这笔贷款。

Decision: In recognition of Carlos’s hardship and previous contribution, it was

agreed to approach Carlos about means of paying the loan after July 2007 when

Carlos settles his personal

matter.决议：鉴于Carlos的困难和过去的贡献，会议通过Carlos于2007年七月以

后开始偿还。

3.2 (5.8 from previous meeting) Simon Wong enquired about retrieval of $30,000

donated to the Chinese Sport Foundation (CSF) years ago.  Ken Wong explained

that to ask for payback of donated money from the trust requires justifications.

However, it was hoped that if CYL signed the lease for Sydney Water Spot
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Centre, then that would be a good reason to request the money back to CYL for

building the SWSC site. Simon Wong reckoned that there had been no action

taken by the management committee to retrieve the money, but Peter Wong, Joe

Leung and Ken Wong explained that there were actions but no results.

（上次会议5.8）Simon Wang查询关于一年前退还$30,000 CSF捐款. Ken Wong

解释，退还捐款需要正式的理由说明。侨青社承办悉尼水上活动中心建设可以是一

个非常恰当的理由要求退款。Simon

Wang认为管理委员会没有追讨这笔款项，但是Peter Wong, Joe Leung 和 Ken

Wong解释，管理委员会有采取行动，但是还没有结果。

Action Item: Ken Wong and Raymond Tai to approach the trustees of CSF to transfer

the money once the lease of SWSC has been

signed.决议：当悉尼水上活动中心的承办合同签订，Ken Wong 和 Raymond

Tai会处理退款事项。

3.3 (5.4 from previous meeting) Joe Leung raised the issue of council fee, about

$9000, and eligibility of residential or concession rate. Raymond Tai explained

that CYL premises is zoned as commercial area and hence the high council fees.

It was agreed that since CYL is a non-profit organisation, has been granted from

paying land tax, and so CYL should look into the possibility of obtaining

concession rate from the council.（上次会议5.4）Joe

Leung提出$9000政府管理费用应该以住宅或者优惠的名义减少。Raymond

Tai解释，侨青社的社址是属于商业区，所以政府管理费用很高。侨青社是属于非

营利机构，免除了付地税，因此可以尝试向当地政府申请优惠政策。

Action item: Raymond Tai to approach Council or Lord Mayor to seek concession

council fees.决议：Raymond Tai联络当地政府或者市长，询问优惠政策。

3.4 (5,5 from previous meeting) Hall hire – in 2006 the hall was hired to Parkinson

Association, Yoga and Australian China Friendship Society NSW Inc. at a

modest fee. The question was whether to raise the hire rate. Peter Wong

reckoned the rate was fair given the condition of CYL’s hall. Most of the Sub-

groups using the hall are not paying fees at the moment.

（上次会议5.5）活动大厅租用—

在2006年，大厅租给了帕金森协会，瑜伽和澳中友好协会，适量收取了租金。Pet

er Wong认为现在的租金是合理的，大部分的活动组都是免费使用。
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Action item: Ching Tan to review the current hire policy including collecting contribution

fees from sub-groups using the hall.决议：Ching

Tan评审现在的租用条例，包括从各活动组收取活动大厅租金。

4. Receive and consider the Annual Report from the Management Committee ending 31
st

Dec 2006管理委员会年终总结报告管理委员会年终总结报告管理委员会年终总结报告管理委员会年终总结报告

4.1 Simon Wong noted that there was no report from the Media Arts Group (MAG).

Leng Tan explained that report had not been received.  However, the major events

organised by MAG had been addressed in the secretary’s report. Simon

Wong提出，没有媒体艺术组的报告。Leng

Tan解释，报告还没有受到。但是，该组的重大活动都记录在秘书的报告中。

4.2 Several people indicated that it would take some time to read the substantial

Annual Report which has only been received at arrival of meeting. The

management pointed out that the report took time to complete and translate. It was

agreed that the report should be finished earlier and distributed to members earlier.

By rule, the Annual Report should be sent to the members at the time of notification

of AGM. The floor agreed that to post such a bulky Annual Report is too costly and

not practical.  It was decided that the Secretary’s Report should be sent to the

members at time of AGM notification, whereas the sub-group reports may be

viewed from the web site or picked up from the CYL office before or at

AGM.一些人指出，在开会时收到年终报告还要花费开会的时间阅读。管理委员会解

释，年终报告需要花费时间准备和翻译。会议通过，提前准备和发出年终报告。根

据规定，年终报告应该与年终大会通知一起发出。但是花费太贵，不切实际。因此

，会议决定，将秘书报告与会议通知一起寄出。活动小组的报告则在网上查阅，或

者自行在会议之前或当天在侨青社办公室拿取。

Action items: 决议决议决议决议：：：：

• The management committee to note date of AGM at the beginning of calendar

year管理委员会确定年终大会日期。

• To have a calendar check list that the Secretary’s Report be ready by mid-

March秘书报告在三月中旬准备完毕。

• To send out the Secretary’s Report together with notice of AGM 3 weeks before

AGM年终大会前三周寄出秘书报告和大会通知。

Moved to accept the report by Michael Poon and seconded by Ray Tai。由Michael Poon 和

Ray Tai 通过报告。
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5. Receive and consider the Financial Report from the Management Committee ending

31
st
 Dec 2006管理委员会盈利报告管理委员会盈利报告管理委员会盈利报告管理委员会盈利报告

Ching Tan thanked Joe Leung for preparing the report and pointed out the surplus of $5500

for the year. Ching Tan感谢Joe Leung准备了报告，并且总结出过去的一年，盈余$5500。

5.1      Joe Leung presented the report. Briefly on the key points:

• CYL as a whole ended the year with $5500 in black. This is the result of reduced

operational expenses.侨青社这一年的盈余$5500，是因为减少了运行费用。

• 2006 Chinese New Year Celebration – gross profit of $5000. 2006春节庆典—

收益$5000.

• Moon Festival – gross profit of about $28,000中秋节—收益$28,000

• Anniversary Celebration – gross profit of about $5000   周年庆典—收益$5000

• Each sub-group also ended with slight surplus.各小组也都有盈余。

• Opera Group made a contribution of $9500 to CYL粤剧组捐助给侨青社$9500

• Dragon Boat group - $7700 in black.龙舟组—盈余$7700

• Lower income from membership dues and hall charges. 会费和大厅租金收入较低。

• Lower operating costs due to office administration

salary运行费用降低，因为行政管理工资

• 3 sub-groups have diligently submitted quarterly reports

三个小组都上交了季度报表。

5.2 Sydney Water Sports Centre expenses – Ray Tai said that he would underwrite the

day to day expenses, i.e. he would not claim from CYL if SWCC project not

successful.悉尼水上运动中心建设费用—Ray

Tai承担每日运行花费，即使工程不成功也不会向侨青社追讨。

5.3 Membership renewal – The annual membership fee starts from Jan and end in

December. There has been no active membership drive. Currently there are less

than 300 paying members and about 50 life members. Joe Leung suggested waiving

the previous years’ fees and pays only current year subscription for continuing to be

CYL member, and suggested Ching Tan to chase up membership

renewal.会员更新—

会员的年费从一月到十二月。没有强制缴纳会费的要求。目前为止有大约300名交费会

员和50名终生会员。Joe
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Leung建议免除追讨之前的会费，只交付当年的会费继续会员。建议Ching Tan

跟进会员的须缴会费。

Action Item: Membership renewal notice to be sent out in November, and to look into means

of membership drive to attract new

members.决议：十一月发出会员更新通知，寻求新的途径增加新会员。

Moved to accept report by Leng Tan and seconded by Dao Ping Wu. Leng Tan 和Dao Ping

Wu通过了报告。

6. Selection of Advisory Committee Members选举顾问委员会成员选举顾问委员会成员选举顾问委员会成员选举顾问委员会成员

The Advisory Committee comprises  7 members and each is appointed for a 4 year-term.

Half of the committee members are replaced every two years. Currently there is no vacant

position.顾问委员会有7名成员，每一届任期为4年。半数的成员两年一换。现在没有空缺。

7. Other business

Nil

8. To appoint an auditor of the next coming year选举下一年的审计选举下一年的审计选举下一年的审计选举下一年的审计

Joe Leung proposed Terry Fong, subject to his acceptance, to be the auditor. Seconded by

Ray Tai。Joe Leung 推荐Terry Fong，经过本人同意，为新的审计。Joe Leung 和Ray

Tai通过。

9. Selection of Executive and Management Committee members选举管理委员会成员选举管理委员会成员选举管理委员会成员选举管理委员会成员

Returning Officer – Peter Wong退出成员：Peter Wong

Nominations are:候选人：

Executive Members:行政主管：

President – Ken Wong主席

Vice president (3) – Leng Tan, Raymond Tai, Patricia Quah副主席

Secretary – Christine Sim秘书

Treasurer – Ching Tan财政
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Management Committee members管理委员会成员 – Salina Law, Woon Chun Law, Simon Zhou,

Michael Poon, Rita Wong, Cal Wong

The executive and management committee require 12 members.  Since there are exactly 12

nominees, Peter Wong declared all nominees elected

unopposed.行政管理委员会要求12位成员。以上12位成员进入行政管理委员会，Peter

Wong宣布无异议通过。

6 other management committee members will be selected from the sub-

groups.其他6位管理委员会成员将在各小组中选出。

The meeting closed at 1:15 pm 29
th
 April 2007 会议结束会议结束会议结束会议结束。。。。


